Reading The Greek New Testament

Week 9:  Luke 6:37-7:26

Notes on the Greek New Testament
Week 9 — Luke 6:37-7:26

Day 41: Luke 6:37-42

Verse 37

Kal un kptvete, koi o0 un kpubfite: kol un
KaTodLkACeTe, Kol ov i kotadikoodite.
dmohvete, kal drolvbroeoOe-

koww judge, pass judgement on,
condemn

"It is not the use of discernment and
discrimination which is forbidden, but the
attitude of censoriousness." Marshall.

We are to remember that God's judgement falls
also on we who judge.

kplOfite Verb, aor pass subj, 2 pl kpLvw
kotadlkaoOfite  Verb, aor pass subj, 2 pl
kotodlkalw condemn

Elucidates the meaning here of koLvw

dmolvOrjoecbe  Verb, fut pass indic, 2 pl
amolvw release, set free, forgive

"The command is concerned with forgiving
someone who has actually comitted an offence
against us... The reference is to personal
insults and injuries, and expresses the principle
of not standing on one's rights." Marshall

Verse 38

dtdote, kal do0foeToL VULV UETPOV KOOV
TIETLEOUEVOV OEOUAEVUEVOV
VITEPEKYVVVOUEVOV BWOOVOLY £1C TOV
KOMTOV DUOV" O YOO UTow UETOELTE
avtipetondjoetal Hulv.

odwuL  give

dobnoetal  Verb, fut pass indic, 3 s d10wUL
uetpov, ov n measure, degree, quantity
kahog, M, ov good, fine, beautiful

meCw press down

oalevw shake, disturb

VITEPEKYVVVOUAL run over, overflow
dwoovowv  Verb, fut act indic, 3 pl dLdwuL

A contrasting parallelism with the future
passive earlier. Marshall says that this is a
"rabbinic periphrasis for the name of God".
God gives freely and abundantly. He gives
beyond measure. This is how we also are to
give.

koAtog, ov m bosom, chest, lap, bay

Things were carried in a fold in a person’s
robe, cf. Is 65:6f; Ps 79:12; Jer 32:18.

uetpew measure, deal out
AVTIUETPE® Mmeasure out in return

| Cf. Mt 7:2b; Mk 4:24b.

Verses 39-49

These verses deal "with the kind of inward
character which produces the type of
behaviour outlined in the earlier sections."

Verse 39

Elmev 8¢ kol apaforiv avtolc: MntL
dUvaTaL TVPAOS TVEAOV OdNYELY; VYL
augpdtepol gig fOOvvov gumecodvta;

untL Negative particle, used in questions
expecting a negative answer

TVQAOS, M, ov blind

O0dnyew lead, guide

oyl (emphatic form of 0¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

dugotepot, at, o both, all

fobuvoc, ov m ditch, pit

Only here and in Mt 12:11; 15:14, cf. Is 24:18;
Jer 31:44.

¢umecodvtol  Verb, fut midd/pass dep indic,
3 pl édumtw fall into, fall among

¢v becomes éu before 1

In the parallel in Mt 5:14 the reference is to the
Pharisees. But here, says Marshall, "The
saying appears to be understood by Luke in
connection with 6:39: the disciples are blind
and therefore cannot lead others or criticize
them."

Verse 40

oVk oty nadnrg Ve TOV dLdGoKAOV,
katnotiopuévog 8¢ mac ot g O
duddokarog avtoD.

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
ddaokahog, ov m teacher

Cf. Mt 10:24a also Jn 13:16; 15:20a. "The
disciples must not behave differently from, or
in a superior fashion to, Jesus — and he did not
judge others (Jn 8:11)." Marshall

kotopTlCw mend, restore, make
complete; midd strive for perfection

| Here perf. pass. ptc = be fully trained
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Verse 41

Ti 8¢ BAémerg 10 kdpPEog TO £V T
ogpBolu® toD ddelpod cov, TV 8¢ dokdV
MV &v 1@ 1dlw d0@BoAUd 00 KOTAVOETS;

PAetw see, look, be able to see, beware
of

K0p@og, ovg n speck, small splinter

ookog, ov f log, beam of wood

Both kop@og and dokog occur in the NT only
in the context of this saying.

idLog, o, ov one's own
katovoew consider, notice, observe

Verse 42

g dUvaool Aéyelv Td ddelpd oov,
Adehé, dgeg EkBAMW TO KAPEPOS TO £V TM
opBolUG 0oV, 0TOG TNV £V TA d@PBuAUD
00D dokOv oV BAETwV; VTokELTd, EkBake
Tp®TOV TNV d0KOV £k ToD dOaluoD 0od,
kol To1E dLaPAEPELS TO KAPQPOG TO €V T)
opBolu® toD ddelpoD cov EkPately.

Twg interrog. particle how? in what way?

dguue  cancel, forgive; allow

£kBAlw  Verb, aor act subj, 1 s ékfarliw
throw out, expel, cast out

aVTOG is used as an emphatic pronoun which,
although a 3rd person pronoun, in this context
means 'you yourself'.

VIokpLINg, ov m hypocrite

"He professes piety and righteousness,
especially in censuring others, but other
aspects of his behaviour conflict with this, and
so he is guilty of inconsistency. His real
character is impious; his 'righteous censure' of
others is thus play-acting." Marshall

€kBole  Verb, aor act imperat, 2s €kBaiiw
npwtov adv. first, in the first place
tote then, at that time

olaphetw  see clearly

Day 42: Luke 6:43-49

Verse 43

OV vap £otiv 88vdpov kahdv molodv
KaPTTOV 00TedV, 08¢ TdALy dévopov
0aTEOV TOLOTV KOPITOV KAAOV.

oevdpov, ov n tree

kaAog is here equivalent to dyabog, 'good'

mowodv  Verb, pres act ptc, n nom/acc s
TTOLEW

kapmog, ov m fruit, harvest, offspring

ooTpPog, o, ov  bad, rotten, harmful

ALV again, once more

The emphasis is on the second half of the
saying.

Verse 44

£K0oTOV YO 8¢vdpov ék Tod 1dtov kapmod
YLWVOOKETAL" 0V YO € dravodv
ovAhéyovoly oDka, ovde ¢k Batov
OTOQUAV TOVYDOLV.

£K00TOG, 1, OV each, every

idlog  see v.41

yLwvmokeTalr - Verb, pres pass indic, 3 s
YIVOOK®

akovOa, ng f thorn-plant

oviheyw gather

ovkov, ov n fig

fatog, ov m & f bush, thornbush

ota@uAn, ng f (bunch of) grapes

tovyow gather, pick

| Only here and in Rev. 14:18f.

Verse 45

O dyabog dvopwmog ¢k tol dyobod
Bnoavpod Tiig kapdiag TPOoPEPEL TO
ayobov, kai 6 movneog ék tod movnpod
TPoPEPEL TO TOVNEOV® €K YOO
TEPLOOEVUATOG Kapdlag Aalel TO otdua
avtod.

Onoavpog, ov m treasure store, treasure
box, storeroom

mpogepw  bring out, produce

movnpog, o, ov evil, bad, wicked

TTEPLOOEVUO, TOS n abundance

Aodew speak, talk

otoua, Tog n mouth, utterance

Verses 46-49

The final section of the Sermon "is an appeal
to the hearers of the Sermon (cf. 6:18) to obey
the commands which they have heard, and not
be content to be mere hearers of the word; cf.
Jas 1:21-25; Lk. 8:21; Rom 2:13... The
connection with the preceding section is an
implicit one rather than a direct one: the good
person is the man who obeys the words of
Jesus. But the section forms a conclusion of
the Sermon as a whole, and its main purpose is
to stress the importance of obedience to what
has been heard." Marshall

Verse 46

Ti 8¢ pe kahelte, KVpie kVpLe, Kol o
molelte 0 Aéyw;

Verse 47

70 6 £pyouevog mEAS Ue Kol AkoVmwv Lou
TOV MOYWV Kol ToLdV anTtong, VITodeiEw
DUty tivi éotiv dpotog

vmodelEw fut. Vmwodelkvuul  show
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ouotog, a, ov like, of the same kind as

Verse 48

OuoLog £0TLv avOpwITw oikodouodvty
oiktav 0¢ gokapev kai EpGOvveY Kai
£0mkev Oepuéhiov i v métpav:
TANUUVENG 8¢ yevouévng mpooépnEev O
ToTOUOS THi oikig ékelvy, kal ovk Toyvoev
oaieDoar avTny L 1O KoADS
oilkodoufiobat avTiv.

otkodouodviL  Verb, pres act ptc, m dat s
oikodouew build, build up

oikiwa, ag f house, home, household

okarttw  dig

Only here and in 13:8; 16:3. Luke gives more
detail than Matthew concerning the care of the
builder.

¢BGOvvev  Verb, aor act indic, 3 s Baduvw
go deep

g0mkev  Verb, aor act indic, 3 s t1OnuL
place, set

Beuehlog, ov m (also Beueilov, ov n)
foundation, foundation stone

metpa, ag f rock, solid rock

aTinuuvpa, ng £ flood

mpoogpnEev  Verb, aor act indic, 3 s
spoopnyvuul  burst upon

TOTOUOS, OV m  river, stream

gkeLvog, 1, 0 demonstrative adj. that, those

loyvw be strong, be able, be sufficient

cohevw shake, disturb

koAwg Adv well

otkodoufiobatr  Verb, perf pass infin
olkodouew

Many MSS, followed by TR read
TEOEUEALWTO YOO ETTL TNV TTETPOV (see Mt
7:25) rather than OL0 TO KOAWG
otkodounoBat avtny which is well supported
by p”> X B L et al. Metzger writes, "The
distinctly Lukan clause assigning the reason
for the permanence of the house (‘because it
was well built") which corresponds to the
earlier statement concerning the builder's
industry ('dug deep and laid the foundation
upon rock'), was supplanted by copyists who
preferred the reason given by Matthew ('for it
was founded upon the rock,' Mt 7:25)."

The person who obeys Jesus will safely
survive the crisis of divine judgment; cf.
17:26-37; 1 Cor 3:11-15.

Verse 49

0 6t dkovoag kal un wourjoag Ouoldg EotLv

avBpwmw olkodouroavty oikiav &l v

Yiiv xwpig Bepeliov, | mpooonEev 6

motapnde, kal evbvg ovvimeoey, Kol

gyéveto 1O Pfiyna tiig oikiog ékeivng uéya.

oikodourioovtl  Verb, aor act ptc, m dat s
oikodouew

vn, yng f earth

xwpLg prep with gen without, apart from,
separately

gv0vug adv. straightway, immediately

OUVETECEV aor. OVUTLITTW collapse, fall

Here alone in the NT. Reflects Luke's liking

for ovv- compounds.

onyua, tog n ruin, destruction

ueyag, ueyoAn, ueyo large, great

Cf. Ezek 13:10-16.

Day 43: Luke 7:1-10

Verses 1-10

Cf. Mt. 8:5-13.

Marshall sums up the theme of 7:1-50 as
follows: "What God had promised to do in the
last days was being fulfilled: John himself was
fulfilling the role of the coming Elijah, and
Jesus was making the messianic era a reality.
Above all, the characteristic of this era was the
gracious intervention of God in the life of his
people, answering their needs both physical
and spiritual."

Verse 1

"Emedn) Eémijpwoev mdvta 10 djuota
avtod &g tag drkodg tod haoD, elofiOev
el Kagapvaoiy.

émeldn  since, because, for

| Here means, 'after’. |

gmhnpwoev  Verb, aor act indic, 3 s TAnpow
fill, make full, fulfill

| Means to finish a task. |
onua, atog n word, thing, matter

akom, ng f report, news, hearing

Maog, ov m people, a people

glogpyouat enter, go in, come in

Verse 2

‘Ekatovidpyov 8¢ tivog 00DA0g Kak®dg
Exov fuelkev Televtdy, O fv adTd
EVTLUOG.

£KOTOVTOPYNG, OV m  centurion

For the opening genitive in the story, cf. 12:16.

dovhog slave, servant
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kakwe badly; kokwg éxw be sick

Queriev imperfect pehlw (before an infin)
be going, be about

tehevtov infinitive tehevtow die

He was thus too ill to be brought to Jesus.

évtiuwog, ov  valuable, precious,
honoured, esteemed

Verse 3

dkovoag 8¢ mepl tod "Inood dméoteihev
P0G AVTOV TPETRUTEPOVS TOV Tovdaiwv,
EoWTAOV aOTOV dmtwg EN0wV dLoowon TOV
dodhov avtod.

dmeotelhev aor. of dotootehhw  send,
send out

mpeofutepog, o, ov elder, old man

"Tovdarog, a, ov a Jew, Jewish, Judean

gowtaw ask, request, beg, urge

Omwg (or 6mtwg av) that, in order that

OLoowoT  Verb, aor act subj, 3 s OL00WTW
bring safely through, rescue, cure

The verb perhaps stresses the dangerous nature
of the illness.

Verse 4

ol 8¢ mapayevouevol pog Tov "Inoodv
TOPELANOVY aVTOV 0TTOVdALWS, AEYOVTES
Ot AELOg éoTv @ mopEEN TodTo,

TapayLvouOL come, arrive, appear
napakohew exhort, encourage, urge

"The use of the imperfect of mapakoiew... in
a continuous sense does not indicate that Jesus
was unwilling to respond, but rather that the
elders were willing to press his case eagerly
(omovdolwg)." Marshall

omovdalwg earnestly, diligently, eagerly
dEwog, a, ov worthy, deserving, fitting

Refers here to "the public reputation of a man
held in esteem by his fellows." Marshall

mapeyw act & midd cause, bring about, do

Verse 5

Ayartd yop T E0vog UdV kal Thv
oUVOYWYTV 00TOG MKOdOUNOEY NUTV.

dyamow love

¢0vog, ovg n nation, people; Ta €.
Gentiles

ouvvaywyn, ng f synagogue

oikodouew build, build up

"The implication of the account for the early
church is that, if even Jews thought such a man
worthy of help from Jesus, Jewish Christians
should see no barriers to the acceptance of
similar people (cf. Acts 10:2) into the church."
Marshall.

Verse 6

0 6t 'Inootic émopeveto ovv avtols. 1idn &¢
avtod oV pakpdy dméyxovtog Ao Thg
oiktag Emeupev pilovg 6 Ekatovidoyme
Mywv adtd, Kvple, un okvlhov, ov ydp
tkovog eiut tva HITO TV OTEYNV Hov
eloéhong:

mopgvoual go, proceed, travel

161 adv now, already

uakpov far, far off, at some distance

admeyw be distant

meuTw send

@LAog, ov m and @uin, ng f friend

okVAov  Verb, pres midd imperat, 2 s
okvAlw trouble, annoy; midd trouble
oneself

ikavog, 1, ov  worthy, sufficient, fit

"The thought is hardly of ritual uncleanness
but of unworthiness, like that felt by John the
Baptist before the authority of a teacher sent
from God." Marshall

oteyn, ng f roof
glogpyouat enter, go in, come in

Verse 7

L0 00dE duavtoOV NELwoa TEdg 08 EAOETY"
AMO glme Moy, kal tabftw 6 malg uov.

oLo therefore, for this reason

guovtOV  Pronoun, acc s €UOVTOV, MG
reflexive pronoun (not used in nom)
myself, my own

dEwow consider worthy

¢\0elv  Verb, aor act infin £pyopal

| Loy is here a redundant dative of instrument.

{00ftw Verb, aor pass imperat, 3 s toouoit
heal

Many manuscripts read ia6noetou the future
passive, assimilating the text to Mt 8:8.

molg, mowdog m & f servant, slave, child

Verse 8

kol Yoo €yw dvOpwdg eipt Vo EEovoiay
TAOOOUEVOS, EYWV VITs EUOVTOV
OTPATLOTAS, Kol Ayw TovTw, ITopevdnty,
kol opevetal, kot dAlw, "Epyxov, kol
goxeTat, kol T® doviw wov, Ioincov
10070, KOl TTOLET.

¢Eovowa, ag f authority, right, power
Too0w appoint, designate, set aside,
command, direct

o éEovolav T.  under the authority of
superior officers. "... so Jesus, being under the
authority of God can give orders to others."
Marshall

"
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guovtOV  Pronoun, acc s guavtov, mg
reflexive pronoun (not used in nom)
myself, my own

oTPATLOTNG, OV m soldier

opevONTL  Verb, aor pass dep imperat, 2 s
TTOPEVOUUL QO

d\Mog, 1, o another, other

Verse 9

dkovoag &¢ tadta 6 "Inoodg ¢0avuaoev
avTdV, Kol OTPAQELS T® dkolovBohvTL
adt® Syhw eimev, Adyw Dulv, ovde év 1)
"Topomh TooavTnV TLOTLY EDPOV.

Properly an adverb meaning 'next'. There is a
fine balance of textual evidence between the
readings T £Eng and 1) £€ENg. Metzger
writes, "With ¢v 1) £Eng the reader is to
supply Nuepa (‘on the next day'); with v T
£ENG one supplies ypovw ('[soon] afterward).
... On the whole, it is more probable that the
less definite expression of time would be
altered to the more definite than vice versa."

Bavuoalw wonder, be amazed

oTpOelg  Verb, aor pass ptc, m nom s
otpepw turn, turn around

dkohovOew follow, accompany, be a
disciple

oyhog, ov m crowd, multitude

TOOOVTOG, VTN, OUTOV correlative adj SO
much, so great, so large

moTig, ewg £ faith

moAlg, ewg f  city, town
ovuropevouol go or walk along with
oxhog, ov m crowd, multitude
TTOAVG  see 5:6

Verse 12

\ ~

g ot fyywoev Tf Tk Tfic mOAews, Kot
{60V £EekouileTo TEOVNKWG LOVOYEVIS
viog T untol adtod, kal avty qv yrioa,
kol 8yhog Thg mOrews tkavog fiv oUvV avTi.

L.e. such great faith in the power of God
revealed in himself.

¢yywCw approach, draw near

muAn, ng f gate, door

¢EekouiCeto  Verb, imperf pass indic, 3 s
ékkoutlw  carry out for burial

gvpov aor. gvpLokw find, discover

Verse 10

Here only in the NT. It is the technical term
for carrying a corpse out to burial. Burials
would take place outside the town limits.

kol vootpépavteg elg TOV olkov ol
mepOivieg evpov TOV dodhov VyLatvovta.

tefvnkwg Verb, perf act ptc, m nom s
Ovnokw die; perf be dead

vooTpe@w return, turn back
meuOevTec aor. pass. ptc. mepntw send

| Used like a noun 'a dead man', cf Jn 11:44.

Many MSS, followed by TR, read
Ao0evouvta SOVAOV.

uovoyevng, € only, unique
ynea, ag f widow

|Reminiscent of 1 Ki 17:44.

vywovew  be sound, be in good health

Day 44: Luke 7:11-17

Verses 11-17

ikavog, 1, ov  worthy, sufficient, large,
great

Verse 13

Kol dwv oty 6 kupLog omhayyviodn éme
avTf Kal elmev ovThi, M1 khale.

"Jesus raises the dead son of a widow, thereby
manifesting the kind of powers similar to those
of Elijah and Elisha (1 Ki 17:17-24; 2 Ki 4:18-
37) which led the people to conclude that he
was a prophet and that through his activity
God was visiting his people." Marshall

Opow trans see, observe

0 kvpLog "reflects the designation of Jesus in
the early church as the one exalted by God to
be the Lord... and indicates that already during
his earthly ministry Jesus was exercising the
functions of the Lord." Marshall

Verse 11

Kai éyéveto év 1@ £Efig émopevdn eig
TOMY kohovuévny Nalv, kol
OUVETTOPEVOVTO aVT® ol nabntoi avtod
kal Oyhog olvg.

gomharyyvioOn Verb, aor pass dep indic, 3 s
omhayyviConar be moved with pity or
compassion

KAalw weep, cry; trans weep for

Verse 14

¢Eng on the next day, soon afterward

kal wpooeAdwv Mpato tfig copod, ol 8¢
Bootdlovieg EoTNooy, Kol ELTTEY,
Neavioke, ool Aéyw, yépOntL.

TPOOEPYOUOL come or go to, approach
amtw midd. take hold of, touch
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Jesus ignores the ritual uncleanness of the
dead body (Nu 19:11,16).

oopog, ov f bier, stand on which a
corpse is carried, coffin

Day 45: Luke 7:18-26

Verse 18

Here only in the NT. This would have been an
open bier — the Jews did not use coffins.

pfaotalw carry, bear, support

g¢otmoav  aor. otnut  stand, stop

VEOVLOKOG, OU m  young man

gyepONTL aor. pass. imperative £YELOW
raise

Verse 15

Kal dmjyyethav Todvvy ol uabntal avtod
TEPL TAVTWV TOVTWV. Kol
TTPOOKAAETAUEVOS dVO TIVAG TV LadNTdV
avtod 6 "Twdvvng

amyyelthav  Verb, aor act indic, 3 pl
dmoyyehhw announce, proclaim
uobning, ov m disciple, pupil, follower

TEPL TAVTWY TOVTWV particularly those
things recorded in vv.1-17

Kal avekdOioev O vekpog kol foEato
Mokelv, kol Edwkev adTOV Tf untel avtod.

AdvekdOuoev  Verb, aor act indic, 3 s
avokoOlLw sit up

VEKPOG, 0, ov dead

dpyw midd begin

haoiew speak, talk

g€dwkev  Verb, aor act indic, 3 s dLdwuL
give

Verse 16

mpookoheoduevog  Verb, aor midd dep pte,
mnom s Jpookaieounat call to
oneself, summon

Ovo gen & acc dvo dat dvowv two

Verse 19

Emeppev TEOC TOV KVpPLov AMymv, 2V €l 6
£oouevog 1 GANOV TPOOBOKMDUEY;

meuntw send

ghapev 6¢ @opog mhvtag, kal £d0Eatov
OV B0V Aéyovteg OtL Ipognng uéyog
Ny£p0n év fulv, kal dtL "Emeoképato O
0edg TOV MOV 0vToD.

O £pOuevog i.e. the one of whom John had
preached, the one stronger than him who was
to come after him, cf. Mt 3:11; Jn 1:25,27.

1 or
ahhog, 1, o another, other
mpoodokaw wait, wait for, expect

ghapev  Verb, aor act indic, 3 s haufavw
pofog, ov m fear

éhapev 0e pofog mavieg ‘fear took hold of
all of them’, i.e. ‘they were all afraid’.

0oEalw praise, honour, glorify, exalt
TPOPNTNG, OV m prophet

ueyog, ueyohn, ueyo large, great
Nyép0n  Verb, aor pass indic, 3 s €yeLpw

"John is puzzled. He had prophecied that the
Coming One would do some striking works of
judgment (3:16f.). But Jesus was doing
nothing of the sort. He was engrossed in
works of mercy. Would someone else then do
these works of judgment." Morris.

Verse 20

The meaning here is 'to arise' (cf. Jn 7:52; Acts
13:22) not 'to resurrect' a former prophet.

gmwokemtopol  visit, care for, be
concerned about
Maog, ov m people, a people

Verse 17

TOPAYEVOUEVOL OF TTPOS AVTOV Ol UvopEg
gimav, Twdvvng 6 Bomtiotg dméoTtelhey

MU TEOC o8 AMéywv, 2V €1 6 doyxduevog i
GAAOV TPOGOOKDUEV;

kol 8EfROeV O Mdyog oltog év 8An Th
"Tovdaig mepl avtod kai don T
TEQLYWPW.

TOOAYLVOUL come, arrive, appear
avnp, dvdépog m man, husband
Bamtiotng, ov m Baptist, baptiser
dméotethev  Verb, aor act indic, 3 s
dmooteMw  send, send out

Verse 21

o\og, m, ov whole, all, complete, entire
mepLywpog, ov f surrounding region,
neighbourhood

Cf. 4:14,37.

év ékelvn Tf Hpa £0gpdmevoey oMoV
Ao VOOV Kol UAOTLYWV KOl TTVELUATOV
ToVNEMV, Kal TVPLOTS moMhOTE éxapioato
BAgmerv.

Before replying, Jesus performed several
mighty works so that the witnesses were able
to 'hear and see' what was going on.

ékeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
wpa, ac f hour, moment
Bepamevw  heal, cure
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vooog, ov f disease, illness
uaotlE, vyog fillness, disease

| Literally 'a lash'.

movnpog, o, ov evil, bad, wicked
TVepAOS, M, ov blind

xaplCouor grant, give, be gracious to
PAetw see, look

Verse 22

kol darokpLdelc elmev avtole, TTopevdévteg

amoyyethate "Twdvvy O eldete Kol

NkovooTe: TVPAOL AvapAETovoLY, YwAot

neputatodoly, Aempol kabapilovral Kal

Kw@ol dkoVovoLy, vekpol éyelpovtat,

TTwyoL evayyeAilovtal

dmokpdeic  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvouatl answer, reply, say

TTOPEVOUOL  go, proceed

amoyyehhw see v.18

€ldete  Verb, aor act indic, 2 pl 6pow trans
see, observe

dvofietw regain one's sight, be able to
see

|Cf. Lk 7:21; also 4:18 |

xwhog, m, ov lame, crippled
meputotew walk, walk about

|Cf. 5:17-26 |
koBoplLw cleanse, make clean
|Cf. 5:12-16. |

kwgog, o, ov dumb, mute, deaf

VEKPOG, 0o, ov dead

gyelpw  raise

[Cf. 7:11-17. |

TTTWY0G, M, OV poor, pitiful

gvayyeMlw act. and midd proclaim the
good news

For this list, cf. Is 29:18f.; 35:5f.; 61:1; 26:19.
"Only the cleansing of lepers is not mentioned
in the Isaianic passages, but here we may
perhaps see an Elisha typology (2 Ki. 5; cf. Lk
4:27.) The combination of OT allusions
indicates that the future era of salvation has
arrived, but this is especially linked with the
function of Jesus as the eschatological prophet
who announces the good news to the needy;
but whereas the prophet in Is. 61 simply
announces the blessings, Jesus actually brings
them." Marshall

Verse 23

KOl LokAapLog €0ty 0g éav u

okavoalobfj év éuot.

uakoplog, o, ov blessed, fortunate,
happy

¢ b}

og €av  whoever

okavOoaALoBfy Verb, aor pass subj, 3 s
okavOoALlLw cause (someone) to
stumble, to give up the faith.

Passive with ¢v = 'reject', 'have doubts about',
'fall away'.

This stumbling is the opposite of believing (cf.
Mk 4:17; 6:3; 9:42-47; 14:27,29 etc.).

Verse 24

AmehOOVIOV 8¢ TOV Ayyéhwv Twdvvov
fio€ato Aéyerv mpoOg Tovg Gyhovg TePL
Twdvvov, Ti EqAOarte eig v Epnuov
0edoaobat; kdhouov VITd dvépnou
OOAEVOUEVOV;

dmeddovTwv  Verb, aor act pte, gen pl
ATLEQYOULL

dpyw midd begin

oyloc, ov m crowd, multitude

¢EN\Bate  verb, aor act indic, 2 pl

£Egpyouol

The question may variously be punctuated:

i) With t{ meaning 'what?', we have, "What
did you go out into the desert to see? A
reed shaken by the wind?...'

ii) With t{ meaning 'why?', we have, 'Why
did you go out into the desert? To see a
reed shaken by the wind?..."

iii) With t{ equivalent to Hebrew mah,
introducing a rhetorical question, we have,
'Did you perhaps go out into the desert to
see a reed shaken by the wind?...'

Marshall prefers the third.

gonuog, ov f deserted place, desert
Beaoual see, look at, observe
KoAOWOg, ov m reed, rod, cane
Avepog, ov m wind

oalevw shake, disturb

I.e. a wavering person. The question expects a
negative answer.

Verse 25

A T EEMADaTE 1delv; GvOpwrtov Ev
uohakots watiolg queglteouévov; idov ot
£V luoTLond EvOOEW Kal ToVQf
VTdpyovteg €v tolg Paotieiolg eloiv.

i6elv  Verb, aor act infin O0paw trans see,
observe

ualokog, m, ov  soft, fancy, luxurious

lpotov, ov n garment, clothing, robe

Nueleouévov  Verb, perf pass ptc, m acc & n
nom/acc s dugievvou,  clothe, dress

Only here and Mt 6:30; 11:8, though cf. the
late form dugralw, Lk 12:28.

luatonog, ov m  clothing, apparel
g¢vdoEocg, ov glorious, splendid
Toven, ng f luxury, self-indulgence
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| Only here and in 2 Pet 2:13.
VIapyw be (equivalent to git)
Baothelog, ov  royal, palace

Only here and in 1 Pet 2:9. The neuter of the
adj. is used to mean 'palace’.

Verse 26

A TE EENADOTE 18€TV; TpoTnV; val,

Ayw Dulv, kol TePLoodTEPOV TPEOPHTOV.

TEOPNTNG, OV m prophet

"Whereas the preceding rhetorical question

had a negative answer, the third one had a

positive but inadequate one." Marshall

val yes, yes indeed, certainly

TEPLOOOTEPOS, ¢, OV More, greater, much
more

John actively prepared the way for Christ by

his preaching and baptising.
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